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Texts

BJT: Sri Lankan edition, from the Buddha Jayanti Tripitaka Series,
Volume XIII (Colombo, 1976/2519, reprinted with corrections
2005).

Thai: Thai edition, as found on Budsir for Windows CD-ROM
(version 2.0, Bangkok, 1996).

ChS: Burmese edition, as found on the Chattha Sangayana CD-
ROM (version 3, Igatpuri, no date, but = 1999).

PTS: European edition, The Sagathavagga, ed. G. A. Somaratne,
(Oxford, 1998).

Preface

In preparing this text and translation for publication I have divided
it into a number of versions. In the Buddhist Texts and Studies
section will be found the Pali Text together with the variant
readings. This is a more technical work dealing with the
establishment of the text.

In the Texts and Translations section I present the full Text and
Translation with annotations which help to explain matters that
may not be clear from the text itself. I have therefore translated
the Commentary, such as it is, in its entirety, which will at least
give students some idea of what a Commentary is like.

In the English section there is the Translation Only, with somewhat
less notes than in the Text and Translations section, which is
intended for the casual reader who wants a reliable translation but



is not interested in the technical matters concerning the original
text itself.

I have also recorded both the English translation and the Pali text,
which are available on their respective pages; and can also be
accessed separately on the Audio page.

The establishment of the text involved no great difficulties, and the
variations are minor for the most part. Wherever necessary I have
indicated why I preferred a reading, or what the relationship of the
alternative reading is to the text, although there is sometimes extra
information in this regard in the Text and Translation version.

I have filled in the ellipses found in the original as I believe they
would have been done by the recitor (bhanaka) during recital.
Where ellipsis should be marked is very fluid between the different
editions, which perhaps indicates that it was a matter for the scribe
to decide, rather than a strict textual tradition.

Anandajoti Bhikkhu
September 2011
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5.1 Alavikasuttam?

162.° Evarh me sutam:”* ekarh samayam Bhagava Savatthiyam
viharati Jetavane Anathapindikassa arame.

Atha kho Alavika bhikkhuni, pubbanhasamayarhS nivasetva,
pattacivaram-adaya, Savatthim pindaya pavisi. Savatthiyam
pindaya caritva, pacchabhattam pindapatapatikkanta, yena

Andhavanam tenupasankami vivekatthini.®

Atha kho Maro papima Alavikaya bhikkhuniya bhayam
chambhitattam lomahamsam uppadetukamo, vivekamha
cavetukamo, yena Alavika bhikkhuni tenupasankami,
upasankamitva Alavikarh bhikkhunim gathaya ajjhabhasi:

—e—ulo———limw——lv—w— pathyd’
“Natthi nissaranam loke, kim vivekena kahasi?
——v—lvwvw——vw——iv—vw— navipula

Bhuijassu kamaratiyo, mahu pacchanutapini.” ti

' BJT adds: Bhikkhunivaggo.

2 . Lo . .
Thai reads: Pathamam Alavikasuttam, with the number written out
preceding the title, and similarly throughout.

3 . . . .
Thai omits these discourse numbers and includes paragraph numbers
instead.

4 Thai: Evam-me; alternative sandhi, throughout.

’ BIT: pubbanha-, alternative spelling, throughout.

® Thai: vivekatthikinT, same meaning.

7 All Siloka lines are pathya unless otherwise noticed.
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Atha kho Alavikaya bhikkhuniya etad-ahosi: “Ko nu khva'lyarh8
manusso va amanusso va gatham bhasati?” ti Atha kho Alavikaya
bhikkhuniya etad-ahosi: “Maro kho ayam Papima

mama bhayam chambhitattarh lomahamsam uppadetukamo,
vivekamha cavetukamo gatham bhasati.” ti

Atha kho Alavika bhikkhuni: Maro ayarh Papima iti viditva,

Maram Papimantam gathahi paccabhasi:

“Atthi nissaranam loke, pafiidya me suphussitam,
v—vw—iv—v—j————iv—v— Anuttubha

Pamattabandhu Papima, na tvam janasi tam padam,

Sattisilipama’ kama, khandhasam adhikuttana,'

. . — .. — . . 11 - — .
Yam tvam kamaratim brisi, arati mayha'  sa ahd.” ti

Atha kho Maro Papima: “Janati mam Alavika bhikkhunt!” ti
dukkhi dummano tatthevantaradhayi ti.

¥ Thai: kho ayam;, dissolving the sandhi, Thai wavers between writing kho
ayam and khvayam.

’ BIT: Sattisulupama?

1 Thai: adhikutthana; transcription mistake?

" BIT: mayham, against the metre. We would expect a reading arati to
correct the opening.
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5.2 Somasuttam

163. Evamh me sutam: ekam samayam Bhagava Savatthiyam

viharati Jetavane Anathapindikassa arame.'”

Atha kho Soma bhikkhuni, pubbanhasamayam nivasetva,
pattacivaram-adaya, Savatthim pindaya pavisi. Savatthiyam
pindaya caritva, pacchabhattam pindapatapatikkanta, yena

ajjhogahetve'l,13 afinatarasmim rukkhamile divaviharam nisidi.

Atha kho Maro Papima Somaya bhikkhuniya bhayam
chambhitattam lomahamsam uppadetukamo, samadhimha
cavetukamo, yena Soma bhikkhunt tenupasankami, upasankamitva
Somam bhikkhunim gathaya ajjhabhasi:

“Yarh tarh'* isthi pattabbam thanam durabhisambhavam,

1 " 1
VU Y — — — | —— — — | — —

Na tam dvangulapaifiaya, sakka pappotum-itthiya.” ti

Atha kho Somaya bhikkhuniya etad-ahosi: “Ko nu khvayam
manusso va amanusso va gatham bhasati?” ti Atha kho Somaya
bhikkhuniya etad-ahosi: “Maro kho ayam Papima mama bhayam
chambhitattam lomahamsam uppadetukamo, samadhimha
cavetukamo, gatham bhasati.” ti

"2 BJT, ChS, Thai: Savaithinidanar; PTS: Savatthiyan. This is repeated
for all discourses from the second to the ninth, the first and tenth are
written out in full. The recitor didn't need it written out each time, but I
believe it would have been filled in during recital as it is here written.

" PTS, ChS: ajjhogahetva, alternative spelling, throughout.

14 ; . .
PTS: Yan tam, alternative sandhi.
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Atha kho Soma bhikkhuni Maro ayarh15 Papima iti viditva, Maram

Papimantam gathahi paccabh:?lsi:16

—w——l—wuw—li——wulu—w— bhavipula
“Itthibhavo kim kayira, cittamhi susamahite?

Nanamhi vattamanamhi, Samma Dhammam vipassato.

— - . — - 17 . P
Yassa ntuna siya evam: Itthaham * puriso ti va,

" " 1
— YUY — — —  —— — — |V — Y —

e PP T IO e
Kifici va pana afifiasmir, = tarh Maro vattum-ar*hati.” ti

Atha kho Maro Papima: “Janati mam Soma bhikkhuni!” ti dukkhi
dummano tatthevantaradhayt ti.

15 Thai: Maro kho ayam; from here on; PTS: Maro kho ayan; this place
only, same meaning.

' Thai: ajjhabhdsi, throughout; BJT: ajjhabhasi, here, but paccabhasi in
this position elsewhere.

" Thai: Itththan, different sandhi.

18 Chs: annasmi’, PTS, Thai: asmi ti.
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5.3 Kisagotamisuttam"

164. Evamh me sutam: ekam samayam Bhagava Savatthiyam
viharati Jetavane Anathapindikassa arame.

Atha kho Kisagotami bhikkhuni, pubbanhasamayam nivasetva,
pattacivaram-{ladaya, Savatthim pindaya pavisi. Savatthiyam
pindaya caritva, pacchabhattam pindapatapatikkanta, yena

ajjhogahetva, anfiatarasmim rukkhamile divaviharam nisidi.

Atha kho Maro Papima Kisagotamiya bhikkhuniya bhayam
chambhitattam lomahamsam uppadetukamo, samadhimha
cavetukamo, yena Kisagotami bhikkhuni tenupasankami,
upasankamitva Kisagotamim bhikkhunim gathaya ajjhabhasi:

.. 20 . _ 21 _ . -
“Kim nu™ tvam mataputtava,” ekam-asi rudam-mukht,

Vanam-ajjhagata eka, purisam nu gavesasi?” ti

Atha kho Kisagotamiya bhikkhuniya etad-ahosi: “Ko nu khvayam
manusso va amanusso va gatham bhasati?” ti Atha kho
Kisagotamiya bhikkhuniya etad-ahosi: “Maro kho ayam Papima
mama bhayam chambhitattam lomahamsam uppadetukamo,
samadhimha cavetukamo, gatham bhasati.” ti

Atha kho Kisagotami bhikkhuni: Maro ayam Papima iti viditva,
Maram Papimantam gathahi paccabhasi:

1 BJT, Thai: Gotamisuttam.
20 BJT, PTS: Kin-nu, alternative sandhi.

21 Thai, PTS: hataputtava; like one with a killed son, same below.
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“Accantam mataputtamhi, purisa etad-antika,

Na socami na rodami, na tamh bhayami avuso.

Sabbattha vihata nandi,”> tamokkhandho padalito,

Jetvana Maccuno senam, viharami anasava.” ti

Atha kho Maro Papima: “Janati mam Kisagotami bhikkhuni” ti
dukkht dummano tatthevantaradhay ti.

2 ChS, PTS: nand.
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5.4 Vijayasuttam

165. Evamh me sutam: ekam samayam Bhagava Savatthiyam
viharati Jetavane Anathapindikassa arame.

Atha kho Vijaya bhikkhuni, pubbanhasamayam nivasetva,
pattacivaram-adaya, Savatthim pindaya pavisi. Savatthiyam
pindaya caritva, pacchabhattam pindapatapatikkanta, yena

ajjhogahetva, afifiatarasmim® rukkhamile divaviharam nisidi.

Atha kho Maro Papima Vijayaya bhikkhuniya bhayam
chambhitattam lomahamsam uppadetukamo, samadhimha®
cavetukamo, yena Vijaya bhikkhuni tenupasankami, upasankamitva
Vijayam bhikkhunim gathaya ajjhabhasi:

wo——l—vu—liv—vviv—v—  bhavipula
“Dahara tvam rupavati, ahaf-ca daharo susu,

1 " 1
—_— Y —— — = — v | — v —

Paficangikena tur'yena, eh' Ayye 'bhiramamase.” i

Atha kho Vijayaya bhikkhuniya etad-ahosi: “Ko nu khvayam
manusso va amanusso va gatham bhasati?” ti Atha kho Vijayaya
bhikkhuniya etad-ahosi: “Maro kho ayam Papima mama bhayam
chambhitattam lomahamsam uppadetukamo, samadhimha

cavetukamo, gﬁthan’126 bhasati.” ti

* ChS, Thai, PTS: pubbanhasamayam nivasetva ... pe [PTS: pa]...
anniatarasmim, etc. This is written out in BJT and would have been
filled in by the recitor anyway. The ellipsis occurs in ChS in all
discourses from the fourth to the ninth.

** Thai: bhayam .pe. samadimha.
% Thai: -bhiramamhase; alternative spelling.
26 . . _ .

Thai: papima .pe. gatham.
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Atha kho Vijaya bhikkhuni: Maro ayam Papima iti viditva, Maram
Papimantam gathahi paccabhasi:

1 " 1
—_——— Y — — | —— — Y |\ — v —

“Ripa sadda rasa gandha'l27 photthabba ca manorama,

Niyyatayami tuyheva, Mara naham ténatthika.”®

e . 29 L
Imina pitikayena, bhindanena™ pabhanguna,

A;ﬁyami30 harayami, kamatanha samuhata.

1 " 1
—_— Y — — Y — (v — U —

Ye ca riiplipaga satta, ye ca arﬁpathe‘lyino,31

—u——:u———“——uu:u—u—

Ya ca santa samapatti: sabbattha vihato tamo.” ti

Atha kho Maro Papima: “Janati mam Vijaya bhikkhuni!” ti
dukkht dummano tatthevantaradhayf ti.

" Thai: gandha rasa, reversing the normal order.

%8 Thai: Mara na hi tena atthika, giving a 9-syllable line; PTS: naham hi
tena atthika.

2 PTS: bhindarena?

30 Thai, PTS: attiyami.

I BIT: aruppathayino; PTS: aruppathayino (but aripathayino in 5.6
below); ChS: aripatthayino, single -z- is to give the correct cadence;
Thai: aripabhagino.
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5.5 Uppalavannasuttam

166. Evam me sutam: ekam samayam Bhagava Savatthiyam
viharati Jetavane Anathapindikassa arame.

Atha kho Uppalavanna bhikkhuni, pubbanhasamayam nivasetva,
pattacivaram-adaya, Savatthim pindaya pavisi. Savatthiyam
pindaya caritva, pacchabhattam pindapatapatikkanta, yena

ajjhogahetva, anfiatarasmim Supupphitasalarukkhamiile atthasi.

Atha kho Maro Papima Uppalavannaya bhikkhuniya bhayam
chambhitattam lomahamsam uppadetukamo, samadhimha
cavetukamo, yena Uppalavanna bhikkhuni tenupasankami,
upasankamitva Uppalavannam bhikkhunim gathaya ajjhabhasi:

v—v—|— v —v—u— Jagati
“Supupphitaggam upagamma, bhikkhuni,32
——v—,—vvl—v—— Tutthubha x 3

EKa tuvam™ titthasi Salamiile,
Na catthi te dutiya Var_lr_ladhe'ltu,34

Bale na tvam bhayasi dhuttakanan?”’-ti

Atha kho Uppalavannaya bhikkhuniya etad-ahosi: “Ko nu khvayam
manusso va amanusso va gatham bhasati?” ti Atha kho
Uppalavannaya bhikkhuniya etad-ahosi: “Maro kho ayam Papima

2 BIT: bhikkhunr; alternative form.

P BIT: rvam, against the metre in the opening.

34 Thai, PTS add: idhagata tadisika bhaveyyuni, this line seems to be an
intrusion here, it occurs in the reply in good context, but doesn't make

sense in this place.
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mama bhayam chambhitattarh lomahamsam uppadetukamo,
samadhimha cavetukamo, gatham bhasati.” ti

Atha kho Uppalavanna bhikkhuni: Maro ayam Papima iti viditva,
Maram Papimantam gathahi paccabhasi:

1 1
Vv — v Y — —

“Satam sahassani pi dhuttakanam

1 1
|— | — o — —
)

Idhagata tadisaka bhaveyyum

1 1
—— Y — —

Lomam na ifijami na santasami,

o — N —

1
u—v—:—u,u,—u——

Na Mara® bhayami tam-ekika pi.

1 " 1
——— U Y — —  —m v — v —

Esa antaradhayami kucchim va pavisami te,

" 1
vu—v:v———“————,u—u—

Pakhumantarikayam-pi titthantim: mam na dakkhasi.

———ulm,———l—v——lu—v— mavipula
Cittasmirh vasibhiitamhi,’® iddhipada subhavita,

Sabbabandhanamutta‘lmhi,37 na tam bhayami avuso!” ti

Atha kho Maro Papima: “Janati mam Uppalavanna bhikkhuni!” ti
dukkhi dummano tatthevantaradhayi ti.

33 Thai: Mara na, against the metre.
36 Thai, PTS: vasi-, which would give pathya.
37 Thai: -muttomhi, taking the first word as singular.
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5.6 Calasuttam

167. Evamh me sutam: ekam samayam Bhagava Savatthiyam
viharati Jetavane Anathapindikassa arame.

Atha kho Cala bhikkhuni, pubbanhasamayam nivasetva,
pattacivaram-adaya, Savatthim pindaya pavisi. Savatthiyam
pindaya caritva, pacchabhattam pindapatapatikkanta, yena

ajjhogahetva, anfiatarasmim rukkhamile divaviharam nisidi.

Atha kho Maro Papima yena Cala bhikkhuni tenupasankami,
upasankamitva Calam bhikkhunim etad-avoca:

“Kirh nu>® tvarh, bhikkhuni, na rocesi?” ti

113 YD 39 = . P - .
Jatim™~ khvaham, avuso, na rocemi.” ti

1 " 1
—_— Y —— —  —— — — v — v —

s 40 ._,. . i T . —. -
Kim nu™ jatim na rocesi? Jato kamani bhuijati,

—v—vuvl—ww—ll————lv—v— bhavipula
Ko nu tarm®! idam-adapayi: ‘Jatim* ma roca, bhikkhunt’?” ti

B BIT: Kin-nu, alternative sandhi, also below; Thai adds kho.

39 BJT, PTS insert [Cala:] in square brackets before this line and [Maro:]
before the next line, and so on, identifying the speaker where necessary.
These are evidently not meant to be taken as in the text originally
though.

0 . . .
PTS: Kin nu, alternative sandhi.

41 . .
Thai: tvam.

42 L S . .
Thai: Jati, nominative where an accusative is required.
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“Jatassa maranam hoti, jato dukkhani phussati,43

1 1 1
—_—— Y —— — | —— — — |\ — \J —

Bandham vadham pariklesam, tasma jatim na rocaye.

Buddho Dhammam-adesesi, jatiya samatikkamam,

1 1
—_ Y — — — | —— — — |\ — \J —

Sabbadukkhappahﬁnﬁya,44 SO marm Sacce nivesayi.

Ye ca ripupaga satta, ye ca alrﬁpaghziyino,45

Nirodham appajananta, agantaro punabbhavan.”-ti

Atha kho Maro Papima: “Janati mam Cala bhikkhuni!” ti dukkhi

dummano tatthevantaradhayi (.

* Thai: passati; [being born] one sees [suffering].

“ BIT: -pahanaya, alternative spelling.

* BIT: aruppathayino; ChS: ariipatthayino, single -t- is to give the correct
cadence; Thai: aripabhagino. PTS reads as here, contrary to its earlier
reading.

* BIT: Janati - pe - tatthevantaradhayri ti, and similarly in the next three
discourses.
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5.7 Upacalasuttam

168. Evamh me sutam: ekam samayam Bhagava Savatthiyam
viharati Jetavane Anathapindikassa arame.

Atha kho Upacala bhikkhuni, pubbanhasamayam nivasetva,
pattacivaram-adaya, Savatthim pindaya pavisi. Savatthiyam
pindaya caritva, pacchabhattam pindapatapatikkanta, yena

ajjhogahetva, anfiatarasmim rukkhamile divaviharam nisidi.

Atha kho Maro Papima yena Upacala bhikkhuni tenupasankami,
upasankamitva Upacalam bhikkhunim etad-avoca:

“Kattha nu®’ tvar, bhikkhuni, uppajjitukama?” ti
“Na khvaham, avuso, katthaci uppajjitukama.” ti

“Tavatimsa ca Yama ca, Tusita capi devata,
1" 1

1
—— Y Y — — — | — — v v — v —

Nimmanaratino deva, ye deva Vasavattino,

—~——lvv——v——viv—v— savipula
Tattha cittam panidhehi, ratim®® paccanubhossasi.” ti
S O N /NP O
“Tavatimsa ca Yama ca, Tusita capi devata,
N O T .
Nimmanaratino deva, ye deva Vasavattino,

1 1 1
—_ Y — — — Y — U — Y —

Kamabandhanabaddha te enti Maravasam puna.

47 .
Thai: Katthan-nu.

48 . . L . .
Thai: rati, nominative where an accusative is required.
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1 n 1
—_—_—,—— Y ——— —_ ——— v — v —

Sabbo .'Zldipito49 loko, sabbo loko padhupito,

1 1 1
—_——— Y —— — | —— — — |\ — \J —

Sabbo pajjalito loko, sabbo loko pakampito.

v—v—lvuu—jlvu—uv—u— navipula’l
. s . qe .- 50 . . .
Akampitam ajalitarh,” aputhujjanasevitam,
1 " 1
NI — | — — — | — W — VW —J—

Agati51 yattha Marassa: tattha me nirato mano.” ti

Atha kho Maro Papima: “Janati mam Upacala bhikkhuni!” ti
dukkht dummano tatthevantaradhayt ti.

4 . . .
o Thai: Sabbo va aditto; more or less same meaning.
°0 Chs: apajjalitam, same meaning; Thai, PTS: acalitam.
1 . _ .
We would expect a reading agati, to correct the opening.
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5.8 Sisupacalasuttam®

169. Evamh me sutam: ekam samayam Bhagava Savatthiyam
viharati Jetavane Anathapindikassa arame.

Atha kho Sisupacala bhikkhuni, pubbanhasamayam nivasetva,
pattacivaram-adaya, Savatthim pindaya pavisi. Savatthiyam
pindaya caritva, pacchabhattam pindapatapatikkanta, yena

ajjhogahetva, anfiatarasmim rukkhamile divaviharam nisidi.

Atha kho Maro Papima yena Sisupacala bhikkhuni tenupasankami,

upasankamitva Sisupacﬁlan'ls3 bhikkhunim etad-avoca:

“Kassa nu tvam, bhikkhuni, pasandam rocesi?” ti
“Na khvaham, avuso, kassaci pasandam rocemi.” ti

.. 54 . - — . . .
“Kim nu™ " uddissa mundasi, samani viya dissasi,

. . .. . 55 . s 4236
Na ca rocesi pasandam, kim-iva™ carasi momuha?” ti

> BJT: Stsupacal-, throughout.

>* Thai: Stsupacaram, presumably a transcription mistake.

3 BIT: Kin-nu; ChS: Kam nu; which doesn't make good sense in the
context.

33 Thai: kim-idam; which is ungrammatical.

% Chs: momithd; against the cadence.
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v—v—l—,———ll-—vvl——v— mavipula
“Ito bahiddha pasanda ditthisu pasidanti57 te,
v———l—,———llv———lv—v— mavipula

. . . .58
Na tesam Dhammam rocemi, na te Dhammassa kovida.

1 1 1
—_ Y Y — — — | — — — Y |\ — Y —

Atthi Sakyakule jato Buddho appatipuggalo,
——vw—i—vwvw—i——vviv—vw— bhavipula

Sabbabhibhii Maranudo, sabbattham-aparajito.
——v—i—wvw—i———viv—vw— bhavipula

Sabbattha mutto asito,59 sabbam passati Cakkhuma,

Sabbakammakkhayam @to,60 vimutto upadhisankhaye,

1 " 1
—_——Y Y —— — Y — — v — v —

So mayham Bhagava sattha, tassa rocemi Sasanan.”-ti

Atha kho Maro Papima: “Janati mam Sisupacala bhikkhuni!” ti
dukkht dummano tatthevantaradhay ti.

37 Thai: samsidanti; read pasidanti to correct the cadence.
38 ChS, PTS: te Dhammassa akovida; same meaning.

% Thai: assito; alternative spelling.

% BJT: -kkhayappatto; same meaning.
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5.9 Selasuttam

170. Evamh me sutam: ekam samayam Bhagava Savatthiyam
viharati Jetavane Anathapindikassa arame.

Atha kho Sela bhikkhuni, pubbanhasamayam nivasetva,
pattacivaram-adaya, Savatthim pindaya pavisi. Savatthiyam
pindaya caritva, pacchabhattam pindapatapatikkanta, yena

ajjhogahetva, anfiatarasmim rukkhamile divaviharam nisidi.

Atha kho Maro Papima Selaya bhikkhuniya bhayam
chambhitattam lomahamsam uppadetukamo, samadhimha
cavetukamo, yena Sela bhikkhuni tenupasankami, upasankamitva

Selarh® bhikkhunirh gathaya ajjhabhasi:

. . . . . 62 4. —
“Kenidam pakatam bimbam, kva nu™~ bimbassa karako,

1 " 1
MY —— U — — — VY — — (U — v —

Kva nu bimbam samuppannam, kva nu bimbam nirujjhati?” ti

Atha kho Selaya bhikkhuniya etad-ahosi: “Ko nu khvayam
manusso va amanusso va gatham bhasati?” ti Atha kho Selaya
bhikkhuniya etad-ahosi: “Maro kho ayam Papima mama bhayam
chambhitattam lomahamsam uppadetukamo, samadhimha
cavetukamo, gatham bhasati.” ti

Atha kho Sela bhikkhuni: Maro ayam Papima iti viditva, Maram
Papimantam gathahi paccabhasi:

o1 All texts: uppadetukamo ... pe ... Selant; the ellipsis would have been
filled in by the recitor.

62 . . . .
Thai: kvaci; here and in the next two lines.
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U ——uUlv———llvu—uUuv—w—

“Na-y-idam attakatam bimbam, na-y-idam parakatam aghan'l,63

Hetum paticca sambhiitam, hetubhanga nirujjhati.

Yatha® afifiatararh bijam khette vuttam virtihati

1 1 1
MmN — (W — — — W — — U — ) —

TR 65 . - _ . 66
Pathavirasan-ca agamma ~ sinehaf-ca tad-ubhayam,

————lv—v—ivw—viv—vw— Anuttubha
Evam khandha ca dhatuyo cha ca®’ ayatana ime,

Hetum paticca sambhiita, hetubhanga nirujjhare.” ti

Atha kho Maro Papima: “Janati mam Sela bhikkhuni!” ti dukkhi
dummano tatthevantaradhayrt ti.

%3 Thaj: Na-y-idam pakatam bimbam, na-y-idam pakatam agham.

o4 Thai: Yatha pi, which is unmetrical.

65 ChS: cagamma; no doubt trying to make an eight-syllable line, but
taking resolution at the first produces an acceptable line.

Long #- is m.c. here.

T PTS: cha cca?

66



Bhikkhunisamyuttam - 23
5.10 Vajirasuttam

171. Evarh me sutarm:*® ekarn samayam Bhagava Savatthiyam
viharati Jetavane Anathapindikassa arame.

Atha kho Vajira bhikkhuni, pubbanhasamayam nivasetva,
pattacivaram-adaya, Savatthim pindaya pavisi. Savatthiyam
pindaya caritva, pacchabhattam pindapatapatikkanta, yena
ajjhogahetva,

affiatarasmim rukkhamile divaviharam nisidi.

Atha kho Maro Papima Vajiraya bhikkhuniya bhayam
chambhitattam lomahamsam uppadetukamo, samadhimha
cavetukamo, yena Vajira bhikkhuni tenupasankami, upasankamitva
Vajiram bhikkhunim gathaya ajjhabhasi:

o . 69 -
“Kenayam pakato satto, kuvam ~ sattassa karako,

Kuvam satto samuppanno, kuvam satto nirujjhati.” ti

Atha kho Vajiraya bhikkhuniya etad-ahosi: “Ko nu khvayam
manusso va amanusso va gatham bhasati?” ti Atha kho Vajiraya
bhikkhuniya etad-ahosi: “Maro kho ayam Papima mama bhayam
chambhitattam lomahamsam uppadetukamo, samadhimha
cavetukamo, gatham bhasati.” ti

Atha kho Vajira bhikkhuni: Maro ayam Papima iti viditva, Maram
Papimantam gathahi paccabhasi:

% All texts write out the discourse in full, without any ellipses.
69 . .. .
Thai: kvaci, in all three lines.
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“Kim nu satto ti paccesi?70 Mara Ditthigatam nu te?

Suddhasaflkhﬁraplﬁ)yan'l, na-y-idha sattupalabbhati.71

Yatha hi angasambhara hoti saddo ‘ratho’ iti,

1 1
—_———— = — = — — v — v —

Evari khandhesu santesu hoti ‘satto’ ti sammuti.””

Dukkham-eva hi sambhoti, dukkham titthati veti ca,
——w—lm,———l————lu—v— mavipula

—n~ 73

Nafinatra dukkha sambhoti, nafinam '~ dukkha nirujjhati.” ti

Atha kho Maro Papima: “Janati mam Vajira bhikkhuni!” ti dukkhi
dummano tatthevantaradhayt ti.

Bhikkhunisamyuttam Samattarn.”

0 Thai: pacceti; but from the next line, it is clear this is an address, and
paccesi, fits better.

7 PTS: sattipalabbhati, alternative sandhi.

2 Thai: sammati; transcription mistake?

73 Thai, PTS: nannatra.

" BIT has: Bhikkhunivaggo Pathamo here, and this title after the
summary.
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Tassuddanam:

Alavika ca Soma ca Gotami Vijaya saha,
—vu v —— ravigulﬁ

Uppalavanna ca cala,’

vu———l—v——li————iv—v— ravipula

Upzﬁlﬁ SIsupacﬁlﬁ,76 Sela Vaj'raya te dasa ti.

7> Thai add ca here against the metre.
’® ChS adds ca here against the metre.
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